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Mises en garde et précautions

Consignes de sécurité importantes
• Lisez ces instructions.
• Conservez ces instructions.
• Prenez en compte tous les avertissements.
• Respectez toutes les instructions.
• Toute réparation doit être confiée à un réparateur qualifié.
• N’exposez pas l’appareil à des égouttements ou des éclaboussures et veillez à ce qu'aucun objet

contenant du liquide (par exemple un vase) ne soit placé dessus.
• Les appareils de Classe I doivent être branchés dans une prise secteur protégée par une

connexion de terre.
• La fiche électrique permet de brancher l'appareil et doit rester manipulable pendant l’utilisation.
• Pour débrancher l'appareil de l'alimentation secteur, la fiche doit être totalement débranchée de

la prise secteur. L'accès à la fiche électrique ne doit pas être bloqué et elle doit rester facilement
accessible pendant l'utilisation.

• Quand un voyant d'alimentation est allumé, cela indique que l'appareil est branché à l’alimentation
secteur. Quand le voyant est éteint, cela indique que l'appareil est complètement débranché de
l'alimentation secteur.

• Veillez à ce qu’il n’y ait aucun objet à moins de 10 cm de l’appareil afin de permettre une ventilation
suffisante.

• Veillez à ce que les ouvertures de ventilation ne soient jamais obstruées par des objets, par
exemple un journal, une nappe, des rideaux, etc. Veillez à ce qu’il y ait un espace vide suffisant
autour de l’appareil pour la ventilation.

• Aucune source de flamme nue, par exemple une bougie allumée, ne doit être placée sur cet
appareil.

• Veillez au respect de l’environnement lors de la mise au rebut des piles.
• L’appareil ne doit être utilisé que dans les climats tempérés.

Informations concernant les piles (applicables uniquement si des piles sont 
incluses)
• La polarité doit être respectée lors de l'insertion des piles.
• Les piles doivent être insérées de manière à éviter les courts-circuits.
• N'utilisez pas simultanément des piles neuves et usagées.
• N’utilisez pas simultanément des piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables (nickel-

cadmium).
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• N'exposez pas les piles à une chaleur excessive, par exemple la lumière du soleil ou des flammes.
• Retirez les piles avant toute période d’inutilisation prolongée.
• Si le liquide contenu dans les piles entre en contact avec les yeux ou la peau, rincez immédiatement

et soigneusement la zone affectée à l'eau claire et consultez un médecin,
• Il est possible que le produit ou la télécommande contienne une pile bouton.

AVERTISSEMENT
Ne pas avaler la pile. Risque de brûlures chimiques. Ce produit contient une pile bouton. Si la pile 
bouton est avalée, elle peut provoquer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et cela peut 
entraîner la mort. Maintenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. Si le logement 
de la pile ne peut pas être solidement fermé, cessez d’utiliser l’appareil et maintenez-le hors de portée 
des enfants. Si vous pensez que des piles ont peut-être été avalées ou placées dans une partie du 
corps, consultez immédiatement un médecin.

ATTENTION
Danger d’explosion si la pile n’est pas correctement remplacée.
Remplacez la pile exclusivement par une pile de type identique ou équivalent.

Table des matières
1 x Enceinte lumineuse
1 x Câble de recharge micro USB
1 x Notice d’utilisation
1 x Câble AUX 3,5 mm
1 x Télécommande

Panneau de contrôle du produit
Télécommande

1. Voyant de recharge
2. Bouton marche/arrêt
3. Port de recharge USB
4. Entrée AUX
5. Lecteur USB

5432
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Spécifications
Recharge : 5 V
Temps de charge : 2~3 heures
LED RVB
Autonomie : 6~8 heures de musique avec lumière
Nom de couplage Bluetooth : WSLMC
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Utilisation
ALLUMER/ÉTEINDRE L’ENCEINTE LUMINEUSE
1. Maintenez le bouton marche-arrêt au bas de l’enceinte appuyé pendant 2~3 s. La lumière et le

Bluetooth s’allument automatiquement.
2. Maintenez à nouveau le bouton marche-arrêt au bas de l’enceinte appuyé pendant 2~3  s.

La lumière et le Bluetooth s’éteignent automatiquement. Ce n'est qu'après que vous ayez appuyé 
sur le bouton de l'enceinte qu'elle sera vraiment éteinte.

Recharge
1. Branchez le câble de recharge micro USB dans l’enceinte.
2. La LED ROUGE à côté du bouton marche/arrêt s’allume pendant la recharge et elle s’éteint une

fois la recharge complète terminée.
3. Débranchez le câble de recharge USB quand la recharge est terminée.

Écouter de la musique via le Bluetooth
1. Allumez l'enceinte, maintenez l'enceinte et l'appareil à moins de 1 mètre l'un de l'autre.
2. Allumez	 la	 fonction	 Bluetooth	 sur	 votre	 appareil	 portable	 et	 sélectionnez	 «	 WSLMC	 »,

dans	la	liste	des	appareils	Bluetooth.

Écouter de la musique via un lecteur USB
• Allumez l’enceinte et branchez un lecteur USB dans le port USB. Vous pouvez ensuite écouter la

musique stockée sur le lecteur USB.

Écouter de la musique via un câble audio
• Allumez l’enceinte. Vous pouvez connecter n'importe quel appareil audio à l'enceinte lumineuse

via le port AUX à l'aide du câble fourni.

Priorité de la source audio : Bluetooth/USB/AUX
• Le Bluetooth est sélectionné par défaut. L’enceinte diffuse la musique reçue via le Bluetooth après 

avoir été allumée.
• Dès que vous branchez un appareil dans le port USB, l'enceinte diffuse la musique de la source

USB. La fois suivante où vous allumerez l’enceinte, elle diffusera aussi la musique de la source 
USB si elle est branchée à l'enceinte.

• Dès que vous branchez un appareil dans l’entrée AUX, l'enceinte diffuse la musique de la source
AUX. La fois suivante où vous allumerez l’enceinte, elle diffusera aussi la musique de la source 
AUX si elle est branchée à l'enceinte.

• Si une source USB et une source AUX sont branchées, l'enceinte diffusera la musique de la
source USB.
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Utilisation avec la télécommande

1

Bouton de veille : Après avoir allumé l'enceinte (en appuyant sur le bouton marche/arrêt 
se trouvant au dos de l’enceinte), appuyez sur ce bouton pour éteindre la lumière et le 
Bluetooth et appuyez à nouveau pour les rallumer.
Maintenez ce bouton appuyé pour éteindre l’enceinte. Vous devrez à nouveau appuyer 
sur le bouton marche/arrêt au dos de l'enceinte pour la rallumer.

2 Bouton de l’intensité lumineuse : Modifiez l’intensité lumineuse quand la lumière est fixe 
sur une zone unique.

3

Bouton marche/arrêt de la lumière : Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre 
la lumière. Il faut d’abord allumer l'appareil pour pouvoir utiliser toutes les fonctions de 
la télécommande. Une fois la lumière de couleur allumée, appuyez à nouveau sur le 
bouton marche/arrêt pour éteindre ou allumer la lumière. Cette fonction de lumière de 
couleur est mémorisée tant que l’alimentation électrique n'est pas coupée. La lumière 
restera dans le mode de fonctionnement ou la couleur de son précédent réglage.

4 Bouton du Bluetooth : Appuyez sur ce bouton pour basculer dans le Bluetooth.

5 Bouton de la fonction AUX : Appuyez sur ce bouton pour basculer dans l’entrée AUX.

6 Bouton de la fonction USB : Appuyez sur ce bouton pour basculer dans l’entrée USB.

7
Bouton de sélection de la couleur : Quand la lumière est allumée, appuyez sur ce 
bouton pour sélectionner votre couleur préférée parmi les six couleurs montrées sur la 
télécommande.

8 Bouton clignoter en rythme : La lumière clignote quand la musique est diffusée.

 9 Bouton de défilement : Les 7 couleurs défilent automatiquement.

10
Bouton de couleur blanche : Appuyez sur ce bouton pour que l’enceinte diffuse une 
couleur blanche.

11
Bouton Précédent  : Quand le Bluetooth est activé ou qu'une clé USB est branchée 
et que la musique fonctionne, appuyez sur ce bouton pour retourner au morceau 
précédent.

12
Bouton Suivant : Quand le Bluetooth est activé ou qu'une clé USB est branchée et que 
la musique fonctionne, appuyez sur ce bouton pour retourner au morceau suivant.

13
Pause et Lecture : Quand le Bluetooth est activé ou qu'une clé USB est branchée et 
que la musique fonctionne, appuyez sur ce bouton pour démarrer la lecture audio ou 
la mettre en pause.

14
Volume - et + : Quand le Bluetooth est activé ou qu'une clé USB est branchée et que 
la musique fonctionne, appuyez sur « - » pour baisser le volume ou sur « + » pour le 
monter.

Changer la pile (télécommande)
• Si la télécommande ne permet pas d’allumer la lumière, changez la pile.
• Déplacez vers la droite la rainure à côté du couvercle du logement de la pile pour ouvrir le

couvercle. Puis retirez la pile et remplacez-la par une pile neuve.
• Veillez à respecter la polarité de la pile indiquée sur le couvercle et le sens d’insertion du couvercle

lors de leur installation sur la télécommande.

SOFT
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Fabriqué par BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette - CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu
Fabriqué en Chine

Avertissement !
• Insérez la pile dans le bon sens en respectant la polarité.
• Retirez la pile usagée du produit.
• Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
• Mettez les piles au rebut d’une manière sûre.

Remarques:

Ne pas éliminer les appareils électriques et électroniques dans les déchets ménagers.
a)  �Les apporter à un point de collecte.
b) �Certaines pièces contenues dans ces appareils peuvent être dangereuses pour la
santé et pour l'environnement.

• S'il	 y	 a	 un	 appel	 entrant	 quand	 le	 «	WSLMC»	 est	 connecté	 à	 votre	 téléphone	 portable	 pour
écouter de	la	musique,	la	lecture	se	met	en	pause	immédiatement	quand	vous	répondez	à	l'appel
et	elle reprend	à	 la	 fin	de	 l'appel.	 (Sur	certains	 téléphones	portables,	elle	peut	 rester	en	pause
après	la fin	de	l'appel.)

• Le mot Bluetooth®, la marque et le logo sont des marques déposées appartenant à Bluetooth
SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par Bigben Interactive est sous licence. Les autres
marques et noms commerciaux appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

Par	la	présente	Bigben	Interactive	déclare	que	l'équipement	radioélectrique	du	type	WSLMC range 
est conforme	 à	 la	 directive	 2014/53/UE.	 Le	 texte	 complet	 de	 la	 déclaration	UE	 de	 conformité	 est	
disponible	à	l'adresse	internet	suivante:https://www.bigben.fr/support/

• THOMSON est une marque déposée de TECHNICOLOR SA ou de ses filiales utilisée sous licence
par Bigben Interactive .

w w w.bigben.eu

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE 
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2 Fretin, 
CS 90414 - 59814 LESQUIN Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive BELGIUM, s.a./n.v.
Waterloo Office Park, Bât. H, Drève Richelle 161 bte 15
1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
Franciscusweg 249-3B, 1216 SG Hilversum, Nederland
Bigben Interactive SPAIN S.L.
C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, Spain
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia
FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA

HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) : 
9h00-19h00 ou support.thomson@bigben.fr

DEUTSCHLAND, Montag bis Sonntag von 8:00 bis 24:00 Uhr
09001-84 30 44* (0,49€/Min. aus dem deutschen Festnetz, Anrufe aus allen 
Mobilfunknetzen nicht möglich) oder support@bigben-interactive.de 
*Minderjährige müssen vorher einen Erziehungsberechtigten um Erlaubnis fragen.

BELGIQUE / NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.be
klantenservice@bigben-interactive.nl

ESPAÑA, sat@bigbeninteractive.es
ITALIA, support@bigbeninteractive.it

EN : https://www.bigben-interactive.co.uk/support/
FR : https://www.bigben.fr/support/
DE : https://www.bigben-interactive.de/support/
ES : https://www.bigbeninteractive.es/asistencia-tecnica/
IT :   https://www.bigbeninteractive.it/supporto-tecnico/
OTHER LANGUAGES : https://www.bigbeninteractive.com/support/
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Warnings and precautions

Important safety instructions
• Read these instructions.
• Keep these instructions.
• Heed all warnings.
• Follow all instructions.
• Refer all servicing to qualified service personnel.
• Do not expose the unit to dripping or splashing and make sure that no objects filled with liquids,

such as vases, are placed on it.
• Class I appliances must be connected to the mains socket outlet with a protective-earth connection.
• The mains plug connects the device and should remain operable during use.
• To disconnect the unit from the mains, the plug should be fully disconnected from the mains socket

outlet. The mains plug should not be obstructed and should be easily accessible during use.
• When a power indicator light is on, it indicates the unit is connected to the mains supply. When the

light is off, it indicates the unit is fully disconnected from the mains supply.
• Minimum distances 10 cm around the apparatus for sufficient ventilations.
• The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with items such as

newspaper, table-cloths, curtains etc. Make sure there is enough free space around the product
for ventilation.

• No naked flame sources such as lighted candles should be placed on the apparatus.
• Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
• The apparatus should only be used in moderate climates.

Information about batteries (applicable only if batteries included)
• Polarity must be respected when inserting batteries.
• The batteries should be inserted in such a way as to avoid any short circuit.
• Do not mix used and new batteries.
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
• Do not expose the battery to excessive heat such as sunshine or fire.
• Remove the batteries when they have not been used for a long time.
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• If the liquid contained in the batteries comes in contact with eyes or skin, immediately and carefully
wash the affected area with clear water and consult a doctor.

• The product/remote control may contain a coin/button type battery.

WARNING
Do not ingest the battery. Chemical burn hazard. This product contains a coin/button cell battery. If the 
coin/button cell battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead 
to death. Keep new and used batteries away from children. If the battery compartment does not close 
securely, stop using the product and keep it away from children. If you think batteries might have been 
swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

CAUTION
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace battery only with the same or equivalent type.

Contents
1 x Luminous speaker
1 x Micro USB charging cable
1 x User manual
1 x Aux in 3.5mm cable
1 x Remote control

Product operation panel
Remote Control

1. Charging Indicator
2. Power Button
3. USB Charge
4. Aux In
5. USB Player

5432
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Specifications

Charging: 5V
Charging time: 2-3 hours
RGB LEDS
Working time:
Bluetooth pairing name:

6-8 hours for playing music and lighting
WSLMC
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Operation
TURNING THE LUMINOUS SPEAKER ON/OFF
1. Press and hold the power button on the speaker bottom for 2-3 seconds. The light and BT will turn

on automatically.
2. Press and hold the power button on the speaker bottom for 2-3 seconds again. The light and

BT will turn off automatically. Only after you press the button on the speaker is the speaker truly 
turned off.

Charging
1. Connect speaker with the Micro USB charging cable.
2. The RED LED indicator beside the power button will turn ON when charging and turn OFF when

fully charged.
3. Unplug the USB charging cable when fully charged.

Playing music via Bluetooth
1. Turn on the speaker; keep the speaker and device within 1 meter of each other.
2. Start	the	Bluetooth	function	on	your	mobile	and	select	 “WSLMC” in the Bluetooth device list.

Playing music via USB player
• Turn on the speaker and insert the USB player into USB port. You can then listen to music from

the USB player.

Playing music via AUX in cable
• Turn on the speaker. You can connect the music device to the luminous speaker via the AUX port

using the cable included.

Priority of audio source: Bluetooth /USB/AUX
• Bluetooth is set as default. The speaker will play music via Bluetooth after being switched on.
• As soon as you plug in the USB the speaker will play music via USB. It will also play music via USB

the next time you switch on the appliance if the USB is plugged in.
• As soon as you plug in AUX, the speaker will play music via AUX. It will also play music via AUX

the next time you switch on the appliance if AUX is plugged in.
• If both USB and AUX are plugged in, the speaker will play via USB.
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Operation by remote control

1

Stand by button: After turning on the speaker (by pressing the power button, which is 
located on the back of the speaker), press this button to turn off the light and Bluetooth, 
press again to turn on the light and Bluetooth.
Press and hold this button to switch off the speaker. You will have to press the power 
button on the back of the speaker to turn on it again.

2 Brightness intensity button: Change the brightness intensity when the light is fixed on 
one single area.

3

Light ON/OFF button: Press this button to power the light on and off. Power on is the first 
step for all functions on the remote control. Once the color light is on, press the ON/OFF 
button again only to turn the lighting on or off. This color light has a memory storage 
function when the power is not exhausted. The light will stay in the same working mode 
or color it was last set to.

4 Bluetooth function button: press this button to switch to Bluetooth function.

5 AUX IN function button: press this button to switch to AUX IN function.

6 USB player function button: press this button to switch to USB player function.

7 Color selection button: When the light is on, press this button to choose your favorite 
color as shown on the remote control (six colors).

8 Music flash button: the light will flash when music is playing.

 9 Smooth button: 7 colors scrolling automatically.

10 White color button: press this button and the speaker will display a white color.

11
Previous button: when the Bluetooth or USB key is connected and the music is on, 
press this button to select the previous track.

12
Next button: when the Bluetooth or USB key is connected and the music is on, press 
this button to select the next track.

13
Pause and play: when the Bluetooth or USB key is connected and the music is on, 
press this button to play or pause the music.

14
Voice - and + : when the Bluetooth or USB key is connected and the music is on, press 
the “-” to reduce the volume and press “+” to increase the volume.

Battery replacement (for remote control)
• If the remote control fails to activate the light, replace the battery.
• Move the slot beside the battery cover to the right side and the battery cover will pop out. Then take

the battery out and replace it with a new one.
• Pay attention to the polarity of the battery on the cover and the cover direction when installing them 

back in the remote control.

SOFT



Manufactured by BIGBEN INTERACTIVE SA 
396, Rue de la Voyette - CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu
Made in China

Warning!
• Make sure that battery is inserted the right way and with the right polarity.
• Remove exhausted battery from the product.
• The supply terminals should not be short-circuited.
• Dispose of battery safely.

Remarks:

Don’t discard the electrical and electronic appliances in the regular waste disposal.
a)  �Take them to a collection point.
b) �Some components in these appliances may be hazardous to health and the

environment.

• If	there	is	an	incoming	call	while	“WSLMC”	is	connected	to	your	cell	phone	for	music	playback,	it
will pause at once when you answer the call and resume after the call ended. (Sometimes it will 
pause after	end	the	call,	it	depends	on	your	cell	phone.)

• The Bluetooth® word, mark and logo are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Bigben Interactive is under license. Other trademarks and trade names
are those of their respective owners.

The	undersigned,	Bigben	Interactive	declares	that	the	radio	equipment	of	the	“WSLMC	range”	
type	complies	with	the	2014/53/EU	directive.	The	complete	text	is	available	at	 
https://www.bigben-interactive.co.uk/support/

THOMSON is a trademark of TECHNICOLOR SA or its affiliates used under license to Bigben Interactive.•

w w w.bigben.eu
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396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2 Fretin, 
CS 90414 - 59814 LESQUIN Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive BELGIUM, s.a./n.v.
Waterloo Office Park, Bât. H, Drève Richelle 161 bte 15
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HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) : 
9h00-19h00 ou support.thomson@bigben.fr

DEUTSCHLAND, Montag bis Sonntag von 8:00 bis 24:00 Uhr
09001-84 30 44* (0,49€/Min. aus dem deutschen Festnetz, Anrufe aus allen 
Mobilfunknetzen nicht möglich) oder support@bigben-interactive.de 
*Minderjährige müssen vorher einen Erziehungsberechtigten um Erlaubnis fragen.

BELGIQUE / NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.be
klantenservice@bigben-interactive.nl

ESPAÑA, sat@bigbeninteractive.es
ITALIA, support@bigbeninteractive.it
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
LEA DETENIDAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
UTILIZAR EL PRODUCTO Y CONSÉRVELAS PARA FUTURAS 

CONSULTAS.
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Advertencias y precauciones

Instrucciones de seguridad importantes
• Lea estas instrucciones.
• Conserve estas instrucciones.
• Preste atención a todas las advertencias.
• Siga todas las instrucciones.
• El aparato debe ser reparado siempre por personal autorizado.
• No exponga el aparato a gotas ni a salpicaduras, y asegúrese de que no se coloque sobre él

ningún objeto que contenga líquido, como un jarrón.
• Los aparatos de clase I deben conectarse a una toma de corriente de la red eléctrica con conexión 

a tierra.
• El enchufe conecta el aparato y debe estar siempre accesible durante el uso.
• Para desconectar el aparato de la red eléctrica, debe sacarse el enchufe totalmente de la toma de

corriente. El enchufe no debe obstruirse y debe poderse acceder a él fácilmente durante el uso.
• Si un indicador de potencia está encendido, significa que la unidad está conectada a la alimentación

eléctrica. Si el indicador está apagado, significa que la unidad está totalmente desconectada de
la alimentación eléctrica.

• Distancia mínima de 10 cm alrededor del aparato para asegurar suficiente ventilación.
• La ventilación no debe obstaculizarse cubriendo los orificios de ventilación con objetos como

periódicos, manteles, cortinas, etc. Asegúrese de que haya suficiente espacio de ventilación
alrededor del producto.

• No deben colocarse sobre el aparato llamas abiertas, como velas encendidas.
• Deberán tenerse en cuenta los aspectos medioambientales al eliminar las pilas.
• El aparato solo se debe utilizar en lugares con un clima moderado.

Información sobre las pilas (aplicable solo si se incluyen pilas)
• Hay que respetar la polaridad cuando se instalen las pilas.
• Las pilas deben introducirse de tal forma que se evite cualquier cortocircuito.
• No mezcle pilas usadas con otras nuevas.
• No mezcle pilas alcalinas, estándar (de cinc-carbono) y pilas recargables (de níquel-cadmio).
• No exponga la pila a un calor excesivo, como la luz del sol o el fuego.
• Saque las pilas si no se han usado durante mucho tiempo.
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• Si el líquido que contienen las pilas entra en contacto con los ojos o la piel, lave inmediatamente
con agua limpia la zona afectada y consulte a un médico.

• El producto y el mando a distancia pueden contener una pila de tipo moneda/botón.

ADVERTENCIA
No ingiera la pila. Peligro de quemaduras químicas. Este producto contiene una pila de tipo moneda/
botón. La ingestión de la pila de moneda/botón puede provocar graves quemaduras internas en solo 
2 horas y puede causar la muerte. Mantenga las pilas nuevas y usadas alejadas de los niños. Si el 
compartimento de las pilas no cierra correctamente, deje de utilizar el producto y manténgalo fuera 
del alcance de los niños. Si cree que alguien podría haberse tragado la pila o que la ha introducido en 
alguna parte del cuerpo, solicite atención médica inmediatamente.

PRECAUCIÓN
Existirá peligro de explosión si la pila no se instala correctamente.
Sustituya la pila solo por otra del mismo tipo o equivalente.

Contenido
1 altavoz luminoso
1 cable micro USB de carga
1 manual de usuario
1 cable con clavija de 3,5 mm para dispositivos externos
1 mando a distancia

Panel de manejo del producto
Mando a distancia

1. Indicador de Carga
2. Botón de Encendido
3. USB de carga
4. Aux In
5. Reproductor USB

5432
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Especificaciones

Carga: 5 V
Tiempo de recarga: 2-3 horas
LEDS RGB
Tiempo de funcionamiento: 6-8 horas de reproducción de música e iluminación
Nombre para la sincronización de Bluetooth: WSLMC
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Funcionamiento
ENCENDER/APAGAR EL ALTAVOZ LUMINOSO
1. Pulse y mantenga pulsado durante 2-3 segundos el botón de encendido de la base del altavoz.

La luz y el BT se encenderán automáticamente.
2. Pulse y mantenga pulsado de nuevo el botón de encendido de la base del altavoz durante

2-3 segundos. La luz y el BT se apagarán automáticamente. Solo después de pulsar el botón del 
altavoz, se apagará realmente el altavoz.

Cargar
1. Conecte el altavoz utilizando el cable Micro USB de carga.
2. El indicador LED ROJO junto al botón de encendido se ILUMINARÁ durante el proceso de carga

y se APAGARÁ cuando esté totalmente cargado.
3. Desenchufe el cable de carga USB cuando esté totalmente cargada.

Reproducción de música por Bluetooth
1. Encienda el altavoz; mantenga el altavoz y el dispositivo a 1 metro de distancia.
2. Active	la	función	bluetooth	en	su	móvil	y	seleccione	“WSLMC” en la lista de dispositivos Bluetooth.

Reproducción de música mediante reproductor USB
• Encienda el altavoz y conecte el reproductor USB en la toma USB. Ahora podrá escuchar música

del reproductor USB.

Reproducción de música mediante el cable AUX in
• Encienda el altavoz. Puede conectar el dispositivo musical al altavoz luminoso a través de la toma 

AUX utilizando el cable incluido.

Prioridad de la fuente audio: Bluetooth /USB/AUX
• El Bluetooth está configurado por defecto. El altavoz reproducirá música mediante Bluetooth

después de encenderlo.
• Cuando conecte el USB, el altavoz reproducirá música por USB. Si el USB está conectado,

también reproducirá música mediante USB la próxima vez que encienda el aparato.
• Cuando conecte AUX, el altavoz reproducirá música a través de la toma AUX. Si la toma AUX está

conectada, también reproducirá música mediante AUX la próxima vez que encienda el aparato.
• Si las tomas USB y AUX están conectadas, el altavoz reproducirá mediante la toma USB.
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Manejo con el mando a distancia

1

Botón standby: Después de encender el altavoz (pulsando el botón de encendido, que 
está situado en la parte posterior del altavoz), pulse este botón para apagar la luz y el 
Bluetooth, pulse de nuevo para encender la luz y el Bluetooth.
Pulse y mantenga pulsado este botón para apagar el altavoz. Pulse el botón de 
encendido situado en la parte posterior del altavoz para encenderlo de nuevo.

2 Botón de intensidad de la luz: Cambia la intensidad de la luz cuando la luz está fija en 
una sola zona.

3

Botón de encendido/apagado de la luz Pulse este botón para encender y apagar la luz. 
Antes de utilizar cualquier función del mando a distancia, deberá primero encender el 
aparato. Cuando la luz de color esté encendida, pulse el botón ON/OFF de nuevo para 
encender o apagar la luz. Esta luz de color tiene una función de memorización cuando 
haya alimentación. La luz permanecerá en el mismo modo de funcionamiento o color 
en el que se ajustó.

4 Botón de función Bluetooth: pulse este botón para activar la función Bluetooth.

5 Botón de función AUX IN: pulse este botón para activar la función AUX IN.

6 Botón de función reproductor USB: pulse este botón para activar la función reproductor 
USB.

7
Botón para seleccionar el color: Cuando la luz esté encendida, pulse este botón para 
seleccionar su color favorito tal y como aparece indicado en el mando a distancia 
(seis colores).

8
Botón de música con destellos: habrá destellos luminosos durante la reproducción de 
música.

 9 Botón de modo suave: 7 colores que cambian automáticamente.

10 Botón de color blanco: pulse este botón y el altavoz emitirá luz blanca.

11
Botón anterior: cuando el Bluetooth o el USB estén conectados y la música esté 
encendida, pulse este botón para seleccionar la pista anterior.

12
Botón siguiente: cuando el Bluetooth o el USB estén conectados y la música esté 
encendida, pulse este botón para seleccionar la pista siguiente.

13
Pausa y reproducir: cuando el Bluetooth o el USB estén conectados y la música esté 
encendida, pulse este botón para reproducir o realizar una pausa en la música.

14
Voz - y +: cuando el Bluetooth o el USB estén conectados y la música esté encendida, 
pulse "-" para reducir el volumen y pulse "+" para incrementar el volumen.

Cambiar la pila (en el mando a distancia)
• Si no se activa la luz con el mando a distancia, cambie la pila.
• Mueva la ranura junto a la tapa de la tipa hacia la derecha y se abrirá la tapa. Saque la pila y

cámbiela por una nueva.
• Preste atención a la polaridad de la pila que se indica en la tapa, así como a la orientación de la

tapa cuando la vuelva a instalar en el mando a distancia.

SOFT
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59814 LESQUIN Cedex - Francia
www.bigben.eu
Fabricado en China

¡Advertencia!
• Asegúrese de que la pila está bien colocada y siguiendo correctamente las indicaciones de

polaridad.
• Retire la pila agotada del producto.
• No provocar un cortocircuito entre los bornes de conexión de la pila.
• Deseche las pilas correctamente.

Nota:

No tire los aparatos eléctricos o electrónicos a la basura normal.
a) �Lleve este material al punto de reciclado.
b) �Algunas piezas de estos aparatos pueden ser dañinas para la salud o el medio

ambiente.

• Si se produce una llamada entrante mientras está conectado el "WSLMC" al teléfono móvil
para reproducir	música,	la	reproducción	se	pondrá	en	pausa	cuando	responda	a	la	llamada,	y	se
reanudará	cuando	finalice	la	llamada.	(En	algunos	casos	se	pondrá	en	pausa	cuando	finalice	la
llamada,	depende	del	teléfono).

• La palabra Bluetooth®, la marca y el logotipo son marcas comerciales registradas propiedad de
Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de tales marcas por Bigben Interactive se hace bajo licencia.
Otras marcas y nombres comerciales pertenecen a sus respectivos propietarios.

Yo,	el	abajo	firmante,	Bigben	Interactive	declaro	que	el	equipo	radioeléctrico	del	tipo	WSLMC range 
cumple	con	 la	directiva	2014/53/UE.	El	 texto	completo	de	 la	Declaración	UE	de	conformidad	está	
disponible en la dirección Internet siguiente: https://www.bigbeninteractive.es/asistencia-tecnica/

w w w.bigben.eu

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE 
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2 Fretin, 
CS 90414 - 59814 LESQUIN Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive BELGIUM, s.a./n.v.
Waterloo Office Park, Bât. H, Drève Richelle 161 bte 15
1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
Franciscusweg 249-3B, 1216 SG Hilversum, Nederland
Bigben Interactive SPAIN S.L.
C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, Spain
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia
FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA

HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) : 
9h00-19h00 ou support.thomson@bigben.fr

DEUTSCHLAND, Montag bis Sonntag von 8:00 bis 24:00 Uhr
09001-84 30 44* (0,49€/Min. aus dem deutschen Festnetz, Anrufe aus allen 
Mobilfunknetzen nicht möglich) oder support@bigben-interactive.de 
*Minderjährige müssen vorher einen Erziehungsberechtigten um Erlaubnis fragen.

BELGIQUE / NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.be
klantenservice@bigben-interactive.nl

ESPAÑA, sat@bigbeninteractive.es
ITALIA, support@bigbeninteractive.it
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• THOMSON es una marca comercial de TECHNICOLOR SA o sus a iliados usada por
Bigben Interactive bajo licencia.

EN : https://www.bigben-interactive.co.uk/support/
FR : https://www.bigben.fr/support/
DE : https://www.bigben-interactive.de/support/
ES : https://www.bigbeninteractive.es/asistencia-tecnica/
IT :   https://www.bigbeninteractive.it/supporto-tecnico/
OTHER LANGUAGES : https://www.bigbeninteractive.com/support/



ALTOPARLANTE LUMINOSO BLUETOOTH 
WSLMC

ISTRUZIONI D‘USO
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI SUL 

FUNZIONAMENTO PRIMA DI UTILIZZARE L'UNITÀ E 
CONSERVARLE PER CONSULTAZIONI FUTURE.
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Avvertenze e precauzioni

Avvertenze di sicurezza importanti
• Leggere queste istruzioni.
• Conservare queste istruzioni.
• Rispettare tutte le avvertenze.
• Seguire tutte le istruzioni.
• Per qualsiasi intervento di assistenza, rivolgersi a tecnici qualificati.
• Non esporre l'apparecchio a gocce o schizzi e non collocare sull'apparecchio oggetti contenenti

liquidi, come vasi da fiori.
• Gli apparecchi di classe I devono essere collegati a prese di corrente dotate di messa a terra.
• La spina del cavo di alimentazione collega l'apparecchio alla rete elettrica e deve rimanere

accessibile durante l'uso.
• Per scollegare completamente l'apparecchio dalla rete elettrica, estrarre la spina dalla presa

di corrente. La spina del cavo di alimentazione non deve essere nascosta ma deve rimanere
accessibile durante l'uso.

• Quando la spia è accesa, l'apparecchio è collegato alla rete elettrica. Quando la spia è spenta,
l'apparecchio è completamente scollegato dalla rete elettrica.

• Lasciare intorno all’apparecchio uno spazio libero di almeno 10 cm per garantire una corretta
ventilazione.

• Non ostruire le aperture di ventilazione con oggetti come giornali, tovaglie, tende, ecc. Assicurarsi
che intorno al prodotto sia presente sufficiente spazio libero per garantire una corretta ventilazione.

• Non posizionare sull’apparecchio fonti di fiamme libere, ad esempio candele accese.
• Assicurarsi di smaltire le batterie nel rispetto dell’ambiente.
• Usare l’apparecchio esclusivamente in climi temperati.

Informazioni sulle batterie (applicabile solo se sono incluse batterie)
• Rispettare la polarità durante l'inserimento delle batterie.
• Inserire le batterie in modo tale da evitare il rischio di corto circuito.
• Non usare contemporaneamente batterie nuove e batterie usate.
• Non usare contemporaneamente batterie alcaline, standard (zinco-carbone) o ricaricabili (nichel-

cadmio).
• Non esporre le batterie a fonti di calore eccessivo come luce solare diretta, fiamme o similari.
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• Rimuovere le batterie in previsione di un lungo periodo di inutilizzo.
• Se il liquido contenuto nelle batterie entra a contatto con gli occhi o la pelle, lavare immediatamente

e accuratamente l'area interessata con acqua pulita e consultare un medico.
• Il prodotto/telecomando può contenere una batteria a bottone.

AVVERTENZA
Non ingerire la batteria. Rischio di ustione chimica Questo prodotto contiene una batteria a bottone. Se 
la batteria viene ingerita può causare gravi ustioni interne in appena 2 ore, e può portare alla morte. 
Conservare le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini. Se il vano batterie non si chiude 
saldamente, non usare il prodotto e tenerlo fuori dalla portata dei bambini. Se si teme che le batterie 
siano state ingerite o siano penetrate all'interno del corpo, contattare immediatamente un medico.

ATTENZIONE
Pericolo di esplosione se la batteria è sostituita in modo errato.
Sostituire la batteria esclusivamente con batterie di tipo identico o equivalente.

Indice
1 Altoparlante Luminous
1 Cavo di ricarica micro USB
1 Manuale di istruzioni
1 Cavo Aux-in 3,5 mm
1 Telecomando

Pannello di controllo
Telecomando

1. Spia di carica
2. Pulsante di accensione
3. Presa di ricarica USB
4. Presa Aux in
5. Presa di riproduzione USB

5432
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Specifiche tecniche

Ricarica: 5  V
Tempo di ricarica: 2-3 ore
LED RGB
Autonomia: 6-8 ore di riproduzione musicale con illuminazione
Nome abbinamento Bluetooth: WSLMC
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Funzionamento
ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DELL'ALTOPARLANTE
1. Tenere premuto il pulsante di accensione sulla parte inferiore dell'altoparlante per 2-3 secondi.

La luce e la funzione Bluetooth si attiveranno automaticamente.
2. Tenere nuovamente premuto il pulsante di accensione sulla parte inferiore dell'altoparlante per

2-3 secondi. La luce e la funzione Bluetooth si spegneranno automaticamente. Per spegnere 
completamente l'altoparlante è necessario premere il pulsante di accensione.

Ricarica
1. Collegare l'altoparlante al cavo di ricarica micro USB.
2. La SPIA ROSSA di fianco al punta di accensione si accende di rosso durante la ricarica e diventa

verde quando la batteria è completamente carica.
3. Scollegare il cavo di ricarica USB al termine della ricarica.

Riproduzione musicale tramite Bluetooth
1. Accendere l'altoparlante; tenere l'altoparlante e il dispositivo Bluetooth a meno di 1 metro di

distanza l'uno dall'altro.
2. Attivare	 la	 funzione	Bluetooth	 sul	 proprio	 dispositivo	 e	 selezionare	 “WSLMC” dall'elenco dei

dispositivi Bluetooth.

Riproduzione musicale tramite USB
• Accendere l'altoparlante e collegare il dispositivo USB alla presa USB. Ora è possibile ascoltare i

file musicali sul dispositivo USB.

Riproduzione musicale tramite cavo AUX IN
• Accendere l'altoparlante. Collegare il proprio lettore audio alla presa AUX usando il cavo incluso.

Priorità della sorgente audio: Bluetooth/USB/AUX
• La modalità Bluetooth è predefinita: all'accensione, l'altoparlante riprodurrà la musica tramite

Bluetooth.
• Non appena viene collegato un dispositivo USB, l'altoparlante riprodurrà la musica tramite USB.

L'altoparlante riprodurrà la musica tramite USB anche alla successiva accensione dell'apparecchio 
se il dispositivo USB è collegato.

• Non appena viene collegato un lettore audio tramite cavo AUX, l'altoparlante riprodurrà la musica
tramite cavo AUX. L'altoparlante riprodurrà la musica tramite cavo AUX anche alla successiva 
accensione dell'apparecchio se il lettore AUX è collegato.

• Se un dispositivo USB e un lettore audio AUX IN sono collegati contemporaneamente, l'altoparlante
riprodurrà la musica tramite USB.
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Funzionamento del telecomando

1

Pulsante di standby: dopo aver acceso l'altoparlante (premendo il pulsante di accensione 
situato sul retro dell'altoparlante), premere questo pulsante per disattivare la luce e la 
funzione Bluetooth; premerlo nuovamente per riattivare la luce e la funzione Bluetooth.
Tenere premuto questo pulsante per spegnere l'altoparlante. Per riaccendere 
l'altoparlante, premere il pulsante di accensione situato sul retro dell'apparecchio.

2 Pulsanti di intensità luminosa: premere questi pulsanti per modificare l'intensità della 
luce quando questa è accesa fissa.

3

Pulsante Luce: premere questo pulsante per accendere e spegnere la luce. L'accensione 
è il primo passaggio per poter usufruire di tutte le funzioni del telecomando. Quando 
la luce è accesa, premere nuovamente il pulsante per accendere o spegnere la luce. 
L'apparecchio memorizza l'ultimo colore o l'ultima modalità selezionati. All'accensione, 
la luce assumerà l'ultimo colore o l'ultima modalità selezionati.

4 Pulsante Bluetooth: premere questo pulsante per attivare la funzione Bluetooth.

5 Pulsante AUX: premere questo pulsante per attivare la funzione AUX.

6 Pulsante USB: premere questo pulsante per attivare la funzione USB.

7 Pulsanti di selezione del colore: quando la luce è accesa, usare questi pulsanti per 
selezionare un colore tra i sei disponibili.

8 Pulsante Flash: la luce lampeggerà a ritmo di musica.

 9 Pulsante Smooth: la luce cambierà colore automaticamente (7 colori).

10 Pulsante Luce bianca: premere questo pulsante per attivare la luce bianca.

11
Pulsante Precedente: quando un dispositivo Bluetooth o USB è collegato e la musica è 
in riproduzione, premere questo pulsante per riprodurre la traccia precedente.

12
Pulsante Successivo: quando un dispositivo Bluetooth o USB è collegato e la musica è 
in riproduzione, premere questo pulsante per riprodurre la traccia successiva.

13
Pulsante Riproduci/Pausa: quando un dispositivo Bluetooth o USB è collegato e la 
musica è in riproduzione, premere questo pulsante per avviare o interrompere la 
riproduzione.

14
Pulsanti + e -: quando un dispositivo Bluetooth o USB è collegato e la musica è in 
riproduzione, premere "-" per diminuire il volume e premere "+" per aumentarlo.

Sostituzione della batteria (telecomando)
• Se il telecomando non funziona, sostituire la batteria.
• Spostare verso destra la linguetta di fianco al coperchio della batteria, e il coperchio si aprirà.

Estrarre la batteria e sostituirla con una nuova.
• Inserire la batteria nuova prestando attenzione a rispettare la polarità indicata sul coperchio.

SOFT
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Avvertenza!
• Assicurarsi che la batteria sia inserita e orientata correttamente.
• Rimuovere la batteria scarica dall'apparecchio.
• Non cortocircuitare i terminali delle batterie.
• Smaltire la batteria in modo sicuro.

Nota:

Non gettare gli apparecchi elettrici ed elettronici tra i rifiuti indifferenziati.
a) �Depositare gli apparecchi presso un apposito punto di raccolta.
b) �Alcuni componenti contenuti in questi apparecchi possono essere pericolosi per la

salute e per l’ambiente.

• Se il proprio telefono cellulare riceve una chiamata mentre è collegato agli altoparlanti,
la riproduzione audio si interromperà durante la chiamata e riprenderà al termine della chiamata
(a seconda del telefono, la riproduzione potrebbe non riprendere al termine della chiamata).

• Il marchio, il logo e la parola Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc.
e l’uso di tali marchi da parte di Bigben Interactive è sotto licenza. Altri marchi e nomi commerciali
sono di proprietà dei rispettivi titolari.

Il	sottoscritto,	Bigben	Interactive	dichiara	che	l'apparecchiatura	radioelettrica	del	tipo	WSLMC range 
è conforme	 alla	 direttiva	 2014/53/UE.	 Il	 testo	 completo	 della	 dichiarazione	 UE	 di	 conformità	 è	
disponibile	all'indirizzo	internet	seguente:	https://www.bigbeninteractive.it/supporto-tecnico/

• THOMSON è un marchio registrato di TECHNICOLOR SA o dei suoi affiliati, utilizzato su licenza
da Bigben Interactive.

EN : https://www.bigben-interactive.co.uk/support/
FR : https://www.bigben.fr/support/
DE : https://www.bigben-interactive.de/support/
ES : https://www.bigbeninteractive.es/asistencia-tecnica/
IT : https://www.bigbeninteractive.it/supporto-tecnico/
OTHER LANGUAGES : https://www.bigbeninteractive.com/support/
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ALTIFALANTE LUMINOSO BLUETOOTH 
WSLMC

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES ANTES DA UTILIZAÇÃO 
E GUARDE-AS PARA FUTURAS REFERÊNCIAS.
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Avisos e precauções

Instruções de segurança importantes
• Leia estas instruções.
• Guarde estas instruções.
• Tenha atenção a todos os avisos.
• Siga todas as instruções.
• Todas as reparações devem ser feitas por pessoal qualificado.
• Não exponha a unidade a pingos ou salpicos e certifique-se de que não coloca objetos cheios de

líquidos, como vasos, por cima.
• Os aparelhos de classe I têm de ser ligados a uma tomada com uma ligação de proteção à terra.
• A ficha liga o aparelho e deverá estar sempre ao alcance do utilizador durante a utilização.
• Para desligar a unidade da alimentação, a ficha deverá ser retirada por completo da tomada.

A ficha da alimentação não deverá ser obstruída e deverá ser facilmente acessível durante a
utilização.

• Quando o indicador luminoso da energia estiver ligado, significa que a unidade está ligada à
alimentação. Quando a luz se desliga, significa que a unidade foi completamente desligada da
alimentação.

• A distância mínima em redor do aparelho, para haver uma ventilação suficiente, é de 10 cm.
• A ventilação não deverá ser obstruída por itens como jornais, toalhas, cortinas, etc. Certifique-se

de que há espaço suficiente em redor do produto para a ventilação.
• Não coloque fontes de chamas sem proteção, como velas acesas, em cima do aparelho.
• Elimine as pilhas, respeitando as normas de proteção do ambiente.
• O aparelho só deverá ser usado em climas moderados.

Informação acerca das pilhas (aplicável apenas se houver pilhas incluídas)
• A polaridade tem de ser respeitada quando inserir pilhas.
• As pilhas deverão ser inseridas de modo a evitar curto-circuitos.
• Não misture pilhas novas com pilhas usadas.
• Não misture pilhas alcalinas com pilhas normais (zinco-carbono), ou recarregáveis (níquel-

cádmio).
• Não exponha as pilhas a calor excessivo, como a luz direta do sol ou fogo.
• Retire as pilhas, se não usar o aparelho durante um longo período de tempo.
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• Se o líquido no interior das pilhas entrar em contacto com os seus olhos ou pele, lave de imediato
e cuidadosamente a área com água limpa e consulte um médico.

• O produto/telecomando pode conter uma pilha do tipo botão.

AVISO
Não ingira a pilha. Perigo de queimaduras químicas. Este produto contém uma pilha do tipo botão. Se 
a bateria do tipo botão for engolida, pode causar queimaduras internas severas em apenas 2 horas, 
e pode dar origem à morte. Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das crianças. Se o 
compartimento da pilha não fechar bem, pare de usar o produto e mantenha-o afastado das crianças. 
Se achar que as pilhas foram engolidas ou colocadas dentro de alguma parte do corpo, consulte 
imediatamente um médico.

CUIDADO
Perigo de explosão se a pilha for substituída incorretamente.
Substitua a pilha apenas por uma do mesmo tipo ou equivalente.

Índice
1 altifalante luminoso
1 cabo de carregamento micro USB
1 manual de instruções
1 cabo auxiliar de 3,5 mm
1 telecomando

Painel de funcionamento do produto
Telecomando

1. Indicador de carregamento
2. Botão da energia
3. Carregamento por USB
4. Entrada auxiliar
5. Leitor USB

5432
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Características técnicas

Carregamento: 5V
Tempo de carregamento: 2-3 horas
LEDs RGB
Tempo de funcionamento: 6-8 horas de reprodução de música e iluminação
Nome de emparelhamento Bluetooth: WSLMC
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Funcionamento
LIGAR/DESLIGAR O ALTIFALANTE LUMINOSO
1. Prima e mantenha premido o botão da energia no fundo do altifalante durante 2-3 segundos. A luz 

e o BT ligam-se automaticamente.
2. Prima e mantenha premido de novo o botão da energia no fundo do altifalante durante

2-3 segundos. A luz e o BT desligam-se automaticamente. Só após premir o botão no altifalante 
é que este se desliga realmente.

Carregamento
1. Ligue o altifalante com o cabo de carregamento USB.
2. O indicador LED vermelho ao lado do botão da energia acende durante o carregamento e desliga-

se quando estiver completamente carregado.
3. Desligue o cabo de carregamento USB quando estiver completamente carregado.

Reproduzir música por Bluetooth
1. Ligue o altifalante e mantenha o altifalante e o dispositivo a menos de 1 metro um do outro.
2. Ligue	a	função	Bluetooth	no	seu	telemóvel	e	selecione	“WSLMC” na lista de dispositivos Bluetooth.

Reproduzir música por leitor USB
• Ligue o altifalante e insira o leitor USB na porta USB. Pode escutar música a partir do leitor USB.

Reproduzir música por cabo AUX IN
• Ligue o altifalante. Pode conetar o dispositivo de música ao altifalante luminoso através da porta

AUX, usando o cabo incluído.

Prioridade da fonte de áudio: Bluetooth/USB/AUX
• O Bluetooth é o predefinido. O altifalante reproduz música através do Bluetooth após ser ligado.
• Mal liga o USB, o altifalante reproduz música através de USB. Também reproduz música através

de USB da próxima vez que ligar a unidade, caso o USB esteja ligado.
• Mal liga o AUX, o altifalante reproduz música através de AUX. Também reproduz música através

de AUX da próxima vez que ligar o aparelho, caso o AUX esteja ligado.
• Se tanto o USB como o AUX estiverem ligados, o altifalante reproduz através de USB.
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Utilizar o telecomando

1

Botão do estado inativo: Após ligar o altifalante (premindo o botão da energia, que 
se encontra na parte traseira do altifalante), prima este botão para desligar a luz e o 
Bluetooth. Prima de novo para ligar a luz e o Bluetooth.
Prima e mantenha premido este botão para desligar o altifalante. Tem de premir o 
botão da energia na parte traseira do altifalante para o voltar a ligar.

2 Botão da intensidade da luminosidade: Altere a intensidade da luminosidade quando a 
luz for fixada numa única área.

3

Botão de LIGAR/DESLIGAR a luz: Prima este botão para ligar ou desligar a luz. Ligar é 
o primeiro passo para todas as funções no telecomando. Quando a luz colorida estiver
ligada, prima de novo o botão de LIGAR/DESLIGAR apenas para ligar ou desligar a 
luz. Esta luz colorida tem função de armazenamento de memória enquanto a energia 
não falhar. A luz permanece no mesmo modo de funcionamento ou cor definida 
anteriormente.

4 Botão da função Bluetooth: Prima este botão para passar para a função Bluetooth.

5 Botão da função AUX-IN: Prima este botão para passar para a função auxiliar.

6 Botão da função do leitor USB: Prima este botão para passar para a função do leitor 
USB.

7 Botão de seleção da cor: Quando a luz estiver ligada, prima este botão para escolher a 
sua cor favorita, conforme apresentado no telecomando (seis cores).

8 Botão de flash da música: A luz pisca com a música.

 9 Botão suave: 7 cores correm automaticamente.

10 Botão da cor branca: Prima este botão e o altifalante apresenta a cor branca.

11
Botão anterior: Quando o Bluetooth ou pen USB estiver ligado e a música estiver 
ligada, prima este botão para selecionar a faixa anterior.

12
Botão seguinte: Quando o Bluetooth ou pen USB estiver ligado e a música estiver 
ligada, prima este botão para selecionar a faixa seguinte.

13
Pausa e reprodução: Quando o Bluetooth ou pen USB estiver ligado e a música estiver 
ligada, prima este botão para reproduzir ou fazer uma pausa na música.

14
Voz - e +: Quando o Bluetooth ou pen USB estiver ligado e a música estiver ligada, 
prima "-" para reduzir o volume e "+" para aumentar o volume.

Substituição da pilha (do telecomando)
• Se o telecomando deixar de ativar a luz, substitua a pilha.
• Mova a ranhura do lado de fora da tampa do compartimento da pilha para a direita e a tampa sai.

De seguida, retire a pilha e substitua-a por uma nova.
• Preste atenção à polaridade da pilha na tampa e à direção da tampa quando a voltar a colocar

no comando.

SOFT
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Aviso!
• Certifique-se de que a pilha é colocada corretamente e com a polaridade correta.
• Retire a pilha gasta do produto.
• Os terminais de alimentação não devem estar em curto-circuito.
• Elimine a pilha de forma segura.

Nota:

Não deite fora os aparelhos elétricos e eletrónicos no caixote de lixo normal.
a) �Entregue-os no ponto de recolha.
b) �Algumas partes deste aparelho podem ser perigosas para a saúde e para o ambiente.

• Se receber uma chamada enquanto o “WSLMC” estiver conetado ao seu telemóvel para
reproduzir música,	a	música	pára	quando	atender	a	chamada	e	volta	a	tocar	quando	a	chamada
terminar.(Por	vezes,	faz	uma	pausa	após	o	final	da	chamada,	dependendo	do	seu	telemóvel.)

• A palavra Bluetooth® e logótipos são marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. Qualquer uso
de tais marcas é efetuado sob licença da Bigben Interactive. Outras marcas registadas e nomes
comerciais pertencem aos respetivos proprietários.

Nós,	abaixo-assinados,	Bigben	Interactive,	declaramos	que	o	equipamento	de	rádio	do	tipo	
WSLMC	range	se	encontra	em	conformidade	com	a	diretiva	2014/53/UE.	O	texto	completo	da	
declaração	de	conformidade	da	UE	encontra-se	disponível	no	seguinte	endereço	da	internet:	 
https://www.bigbeninteractive.com/support/ 

w w w.bigben.eu

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE 
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2 Fretin, 
CS 90414 - 59814 LESQUIN Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive BELGIUM, s.a./n.v.
Waterloo Office Park, Bât. H, Drève Richelle 161 bte 15
1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
Franciscusweg 249-3B, 1216 SG Hilversum, Nederland
Bigben Interactive SPAIN S.L.
C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, Spain
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia
FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA

HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) : 
9h00-19h00 ou support.thomson@bigben.fr

DEUTSCHLAND, Montag bis Sonntag von 8:00 bis 24:00 Uhr
09001-84 30 44* (0,49€/Min. aus dem deutschen Festnetz, Anrufe aus allen 
Mobilfunknetzen nicht möglich) oder support@bigben-interactive.de 
*Minderjährige müssen vorher einen Erziehungsberechtigten um Erlaubnis fragen.

BELGIQUE / NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.be
klantenservice@bigben-interactive.nl

ESPAÑA, sat@bigbeninteractive.es
ITALIA, support@bigbeninteractive.it
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• THOMSON é uma marca comercial da TECHNICOLOR SA ou dos seus afiliados, usada sob licença
pela Bigben Interactive.

EN : https://www.bigben-interactive.co.uk/support/
FR : https://www.bigben.fr/support/
DE : https://www.bigben-interactive.de/support/
ES : https://www.bigbeninteractive.es/asistencia-tecnica/
IT : https://www.bigbeninteractive.it/supporto-tecnico/
OTHER LANGUAGES : https://www.bigbeninteractive.com/support/
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Warnungen und Sicherheitshinweise

Wichtige Sicherheitshinweise
• Anweisungen lesen.
• Anweisungen aufbewahren.
• Alle Warnungen beachten.
• Alle Anweisungen befolgen.
• Service-Reparaturen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchführen lassen.
• Dieses Gerät darf keinen Tropfen oder Spritzwasser ausgesetzt werden und es dürfen keine mit

Flüssigkeiten gefüllte Gegenstände wie Vasen darauf gestellt werden.
• Geräte der Klasse I müssen an einer Steckdose mit einem Schutzleiterkontakt angeschlossen

werden.
• Der Netzstecker schließt das Gerät an und sollte während des Gebrauchs zugänglich bleiben.
• Um das Gerät vom Netz zu trennen, muss der Stecker vollständig aus der Steckdose gezogen

werden. Der Netzstecker darf nicht blockiert werden und sollte während der Nutzung leicht
zugänglich sein.

• Eine aktive Betriebsanzeige gibt an, dass das Gerät an das Netz angeschlossen ist. Eine inaktive
Betriebsanzeige gibt an, dass das Gerät vollständig vom Netz getrennt ist.

• Um das Gerät sollte ein Mindestabstand von 10 cm eingehalten werden, um eine ausreichende
Luftzirkulation zu gewährleisten.

• Die Luftzirkulation sollte nicht beeinträchtigt und nicht von Gegenständen, wie z. B. Zeitungen,
Tischdecken, Vorhängen usw., bedeckt werden. Stellen Sie sicher, dass für die Luftzirkulation
ausreichend Freiraum um das Gerät vorhanden ist.

• Es dürfen keine offenen Flammen, wie z. B. brennende Kerzen, auf dieses Gerät gestellt werden.
• Bei der Entsorgung von Batterien sollten ökologische Aspekte beachtet werden.
• Das Gerät sollte nur in gemäßigten Klimazonen eingesetzt werden.

Informationen zu Batterien (falls Batterien mitgeliefert werden)
• Beim Einlegen von Batterien ist die Polarität zu beachten.
• Die Batterien sollten so eingesetzt werden, dass ein Kurzschluss vermieden wird.
• Gebrauchte und neue Batterien nicht kombinieren.
• Alkalische, Standard- (Kohlenstoff-Zink) und wiederaufladbare (Nickel-Cadmium) Batterien nicht

kombinieren.
• Die Batterien keiner starken Hitze wie Sonnenschein oder Feuer aussetzen.
• Entfernen Sie die Batterien, wenn sie längere Zeit nicht benutzt wurden.
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• Wenn Augen oder Haut mit der in den Batterien enthaltene Flüssigkeit mit in Berührung kommen,
den betroffenen Bereich sofort und sorgfältig mit klarem Wasser waschen und einen Arzt
aufsuchen.

• Das Produkt/die Fernbedienung kann eine Knopfzellenbatterie enthalten.

WARNUNG
Batterie nicht verschlucken. Es besteht Verätzungsgefahr. Dieses Produkt enthält eine 
Knopfzellenbatterie. Wenn die Knopfzellenbatterie verschluckt wird, kann sie innerhalb von nur 2 
Stunden schwere innere Verätzungen verursachen, die tödlich sein können. Halten Sie neue und 
gebrauchte Batterien von Kindern fern. Wenn sich das Batteriefach nicht korrekt schließen lässt, 
stellen Sie den Gebrauch des Gerätes ein und halten Sie es von Kindern fern. Wenn Sie glauben, 
dass Batterien verschluckt wurden oder in einen Teil des Körpers eingeführt wurden, suchen Sie sofort 
einen Arzt auf.

VORSICHT
Bei fehlerhaftem Batteriewechsel besteht Explosionsgefahr.
Batterien nur durch den gleichen oder eine gleichwertigen Typ ersetzen.

Inhalt
1 x Luminous Lautsprecher
1 x Micro-USB-Ladekabel
1 x Benutzerhandbuch
1 x 3,5 mm Aux-in-Kabel
1 x Fernbedienung

Bedienfeld
Fernbedienung

1. Ladeanzeige
2. Netzschalter
3. USB-Ladebuchse
4. AUX-IN
5. USB-Player

5432
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Technische Daten
Laden: 5V
Ladedauer: 2-3 Stunden
RGB-LEDs
Betriebsdauer: 6-8h Musikwiedergabe mit Beleuchtung
Name	für	Bluetooth-Kopplung: WSLMC
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Betrieb
LEUCHTENDEN LAUTSPRECHER EIN-/AUSSCHALTEN
1. Netzschalter an der Unterseite des Lautsprechers 2-3 Sekunden gedrückt halten. Das Licht und

Bluetooth werden automatisch eingeschaltet.
2. Netzschalter an der Unterseite des Lautsprechers wieder 2-3 Sekunden gedrückt halten. Das

Licht und Bluetooth werden automatisch ausgeschaltet. Der Lautsprecher ist nur dann wirklich 
ausgeschaltet, nachdem die Taste am Lautsprecher gedrückt wurde.

Laden
1. Das Micro-USB-Ladekabel am Lautsprecher anschließen.
2. Während des Ladens leuchtet die ROTE LED neben dem Netzschalter und erlischt bei vollständiger 

Ladung.
3. USB-Ladekabel nach vollständiger Aufladung trennen.

Musik über Bluetooth wiedergeben
1. Lautsprecher einschalten. Lautsprecher und Gerät müssen sich innerhalb eines Abstands von 1m

befinden.
2. Bluetooth-Funktion	 am	 Mobilgerät	 anschalten	 und	 aus	 der	 Bluetooth-Geräteliste	 WSLMC

	auswählen.

Musik über USB-Player wiedergeben
• Den Lautsprecher einschalten und den USB-Player am USB-Anschluss anschließen. Jetzt wird

Musik über den USB-Player wiedergegeben.

Musik über AUX-in-Kabel wiedergeben
• Lautsprecher einschalten. Über den AUX-Eingang kann mit dem mitgelieferten Kabel ein beliebiges

Musikgerät mit dem leuchtenden Lautsprecher verbunden werden.

Priorität der Audioquelle: Bluetooth/USB/AUX
• Bluetooth ist die Standardeinstellung. Nachdem der Lautsprecher eingeschaltet wurde, gibt er die

Musik per Bluetooth wieder.
• Sobald der USB-Player angeschlossen wird, gibt der Lautsprecher die Musik über den USB-

Player wieder. Die Musik wird auch beim nächsten Mal, wenn das Gerät eingeschaltet wird und 
der USB-Player angeschlossen ist, über den USB-Player wiedergegeben.

• Sobald das AUX-Kabel angeschlossen ist, gibt der Lautsprecher die Musik über das AUX-Kabel
wieder. Die Musik wird auch beim nächsten Mal, wenn das Gerät eingeschaltet wird und das AUX-
Kabel angeschlossen ist, über das AUX-Kabel wiedergegeben.

• Wenn sowohl der USB-Player als auch das AUX-Kabel angeschlossen sind, gibt der Lautsprecher
die Musik über den USB-Player wieder.
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Steuerung über die Fernbedienung

1

Standby-Taste Nach dem Einschalten des Lautsprechers (durch Drücken des 
Netzschalters auf der Rückseite des Lautsprechers) diese Taste drücken, um das Licht 
und Bluetooth auszuschalten. Die Taste erneut drücken, um das Licht und Bluetooth 
einzuschalten.
Diese Taste gedrückt halten, um den Lautsprecher auszuschalten. Den Netzschalter 
auf der Rückseite des Lautsprechers drücken, um ihn wieder einzuschalten.

2 Taste für Helligkeitsintensität: Stellt die Helligkeitsintensität ein, wenn das Licht auf 
einen einzigen Bereich eingestellt ist.

3

Licht EIN-/AUS-Schalter: Diese Taste drücken, um das Licht ein- und auszuschalten. 
Einschalten ist der erste Schritt für alle Funktionen der Fernbedienung. Sobald das 
farbige Licht eingeschaltet ist, den Netzschalter nur erneut drücken, um das Licht ein- 
oder auszuschalten. Solange genug Strom vorhanden ist, wird die Farblichteinstellung 
gespeichert. Das Licht bleibt in derselben Betriebsart oder in derselben Farbe, auf die 
es zuletzt eingestellt wurde.

4 Bluetooth-Funktionstaste: Diese Taste drücken, um zur Bluetooth-Funktion zu wechseln.

5 AUX-IN-Funktionstaste: Diese Taste drücken, um zur AUX-IN-Funktion zu wechseln.

6 USB-Player-Funktionstaste: Diese Taste drücken, um zur USB-Player-Funktion zu 
wechseln.

7 Farbwahltaste: Wenn das Licht eingeschaltet ist, drücke diese Taste um deine 
Lieblingsfarbe auf der Fernbedienung (6 Farben) auszuwählen.

8 Musikgesteuerte Lichteffekte: Die Lichtintensität passt sich an die Musik an.

 9 Farbübergangstaste: Automatischer Übergang zwischen 7 Farben

10 Weißlichttaste: Diese Taste drücken, damit weißes Licht vom Lautsprecher scheint.

11
Zurück-Taste: Drücke diese Taste während der Bluetooth- oder USB-Wiedergabe, um 
zum vorherigen Titel zu gehen.

12
Weiter-Taste: Drücke diese Taste während der Bluetooth- oder USB-Wiedergabe, um 
zum nächsten Titel zu gehen.

13
Pause und Wiedergabe: Drücke diese Taste während der Bluetooth- oder USB-
Wiedergabe, um anzuhalten oder fortzufahren.

14
Leiser (-) und Lauter (+): Drücke die Taste „-“ oder „+“ während der Bluetooth- oder 
USB-Wiedergabe, um die Lautstärke zu verringern oder zu erhöhen.

Batterieaustausch (Fernbedienung)
• Wenn mit der Fernbedienung das Licht nicht eingeschaltet werden kann, muss die Batterie ersetzt

werden.
• Den Hebel neben dem Batteriedeckel nach rechts schieben. Daraufhin öffnet sich das Batteriefach.

Die alte Batterie herausnehmen und ersetzen Sie sie durch eine neue Batterie.
• Beim Einlegen der Batterie auf die Polaritäten achten, wie sie auf der Batterie und dem

Batteriefachdeckel angegeben sind.

SOFT



Hergestellt von BIGBEN INTERACTIVE SA 
396, Rue de la Voyette - CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Frankreich
www.bigben.eu
Hergestellt in China

WARNUNG!
• Sicherstellen, dass die Batterie korrekt und mit der richtigen Polarität eingesetzt wird.
• Verbrauchte Batterien aus dem Produkt entfernen.
• Die Versorgungsanschlüsse dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
• Batterien müssen sicher entsorgt werden.
Anmerkung:

Bitte entsorgen Sie elektrische und elektronische Geräte nicht in den Hausmüll.
a) �Bringen Sie sie zu einer entsprechenden Sammelstelle.
b)  �Einige Komponenten in diesen Geräten können gesundheits- und umweltschädlich

sein.

• Bei einem eingehenden Anruf während der Verbindung des WSLMC mit dem Handy
zur Musikwiedergabe	 unterbricht	 das	 Gerät	 die	 Wiedergabe,	 sobald	 der	 Anruf	 angenommen
wurde, und	setzt	die	Wiedergabe	 fort,	wenn	das	Gespräch	beendet	wurde.	 (Gelegentlich	bleibt
das Programm	nach	Beenden	des	Anrufs	angehalten,	je	nach	Handy.)

• Das Wort Bluetooth®, Marke und Logo sind eingetragene Handelsmarken von Bluetooth SIG, Inc.
und jegliche Verwendung dieser Zeichen durch Bigben Interactive geschieht unter Lizenz. Andere
Handelsmarken und Handelsnamen sind Eigentum der jeweiligen Besitzer.

Hiermit	 erklärt	 Bigben	 Interactive,	 dass	 das	 Produkt	 WSLMC range	 der	 Richtlinie	 2014/53/EU	
entspricht.	 Der	 vollständige	 Text	 der	 EU-Konformitätserklärung	 ist	 unter	 der	 folgenden	
Internetadresse	verfügbar:	https://www.bigben-interactive.de/support/ 

w w w.bigben.eu
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Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen

Belangrijke veiligheidsinstructies
• Lees deze gebruiksaanwijzing.
• Bewaar deze gebruiksaanwijzing.
• Houd rekening met alle waarschuwingen.
• Volg alle instructies
• Laat alle reparaties door bekwame vaklui uitvoeren.
• Stel dit apparaat niet bloot aan gedruppel of gespetter en plaats geen voorwerpen gevuld met een

vloeistof, zoals een vaas, op het apparaat.
• Klasse I apparaten moeten op een geaard stopcontact worden aangesloten.
• De stekker wordt gebruikt om het apparaat van stroom te voorzien en deze moet steeds makkelijk

bereikbaar zijn.
• Om het apparaat volledig van de voeding te ontkoppelen, trek de stekker uit het stopcontact. De

stekker mag niet worden belemmerd en moet eenvoudig bereikbaar zijn tijdens het gebruik.
• Als het aan/uit-controlelampje brandt, geeft dit aan dat het apparaat op de netvoeding is

aangesloten. Als het lampje niet brandt, geeft dit aan dat het apparaat volledig van de netvoeding
is ontkoppeld.

• Mimimum afstand van 10cm rondom het apparaat voor voldoende ventilatie.
• Belemmer de ventilatie niet door het afdekken van de ventilatieopeningen met voorwerpen zoals

een krant, tafelkleed, gordijn, enz. Zorg ervoor dat er voldoende vrije ruimte rondom het product
is voor voldoende ventilatie.

• Plaats geen voorwerpen met open vlam, zoals aangestoken kaarsen, op het toestel.
• Voer de batterij op een milieuvriendelijke manier af.
• Het apparaat mag alleen in een gematigd klimaat worden gebruikt.

Informatie over batterijen (alleen geldig wanneer het apparaat van batterijen 
is voorzien)
• Installeer de batterijen altijd volgens de juiste polariteit.
• Installeer de batterijen op de juiste manier om een kortsluiting te vermijden.
• Meng geen oude met nieuwe batterijen.
• Meng geen alkaline, standaard (koolstof-zink) en oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen.
• Stel de batterijen niet bloot aan overmatige hitte, zoals zonlicht of vuur.
• Haal de batterijen eruit als ze gedurende langere tijd niet werden gebruikt.
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• Als de vloeistof uit de batterijen met de ogen of huid in aanraking komt, was de aangetaste zone
onmiddellijk overvloedig met schoon water en raadpleeg een arts.

• Het product/de afstandsbediening kan een knoopcelbatterij bevatten.

WAARSCHUWING
Slik de batterij niet in. Gevaar op chemische brandwonden. Dit product bevat een knoopcelbatterij. 
Als de knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan dit reeds binnen 2 uur ernstige interne brandwonden 
veroorzaken en tot de dood leiden. Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen. Als 
het batterijvakdeksel niet goed gemonteerd is, mag u het apparaat niet gebruiken en dient u het uit de 
buurt van kinderen te houden. Als u denkt dat er batterijen werden ingeslikt of in een lichaamsdeel zijn 
terechtgekomen, raadpleeg onmiddellijk een arts.

OPGELET
Er is sprake van explosiegevaar als de batterij niet op de juiste manier wordt vervangen.
Vervang de batterij met een batterij van hetzelfde of equivalent type.

Inhoud
1 x lichtgevende luidspreker
1 x micro USB-laadkabel
1 x gebruiksaanwijzing
1 x 3,5mm Aux in-kabel
1 x afstandsbediening

Bedieningspaneel
Afstandsbediening

1. Oplaadcontrolelampje
2. Aan/uit-knop
3. USB-lading
4. Aux In
5. USB-speler

5432

1

Technische gegevens

Laden: 5V
Laadtijd: 2-3 uur
RGB-leds
Werkingstijd: 6-8 uur voor afspelen van muziek en verlichting
Bluetooth-koppelingsnaam: WSLMC



- NL 3 -

Bediening
DE LICHTGEVENDE LUIDSPREKER IN- EN UITSCHAKELEN
1. Druk gedurende 2 à 3 seconden op de aan-/uit-knop van de luidspreker. De verlichting en BT

worden automatisch ingeschakeld.
2. Druk nogmaals gedurende 2 à 3 seconden op de aan-/uit-knop van de luidspreker. De verlichting

en BT worden automatisch uitgeschakeld. Alleen na het indrukken van de knop op de luidspreker, 
wordt de luidspreker volledig uitgeschakeld.

Laden
1. Sluit de luidspreker aan met de micro USB-laadkabel.
2. Het rode led indicatielampje naast de aan-/uit-knop gaat AAN tijdens het laden en UIT als het

laden is afgesloten.
3. Ontkoppel de USB-laadkabel wanneer deze volledig is opgeladen.

Muziek afspelen via Bluetooth
1. Schakel de luidspreker aan en houd de luidspreker en het apparaat binnen 1 meter van elkaar.
2. Start	 de	 Bluetooth-functie	 op	 uw	 mobiele	 telefoon	 en	 selecteer	 “WSLMC” in de

Bluetooth-apparatenlijst.

Muziek afspelen via USB-speler
• Schakel de luidspreker aan en plaats de USB-speler in de USB-poort. U kunt vervolgens naar

muziek van de USB-speler luisteren.

Muziek afspelen via een AUX IN-kabel
• Schakel de luidspreker in. U kunt het audio-apparaat met de lichtgevende luidspreker verbinden

door de meegeleverde kabel op de AUX-aansluiting aan te sluiten.

Prioriteit van audiobron: Bluetooth /USB/AUX
• Bluetooth is ingesteld als standaard. De luidspreker speelt muziek af via Bluetooth nadat hij is

ingeschakeld.
• Zodra u de USB aansluit, speelt de luidspreker muziek via USB af. Ook de volgende keer als u het

apparaat inschakelt speelt hij muziek af via USB, als de USB is aangesloten.
• Zodra u AUX aansluit, speelt de luidspreker muziek via AUX af. Ook de volgende keer als u het

apparaat inschakelt speelt hij muziek af via AUX, als AUX is aangesloten.
• Als zowel USB als AUX zijn aangesloten, zal de luidspreker via USB muziek afspelen.
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Bediening via de afstandsbediening

1

Stand-by knop: Nadat u de luidspreker hebt ingeschakeld (door op de aan-/uit-knop 
aan de achterkant van de luidspreker te drukken), drukt u op deze knop om het licht 
en Bluetooth uit te schakelen. Druk nogmaals om het licht en Bluetooth weer in te 
schakelen.
Houd deze knop ingedrukt om de luidspreker uit te schakelen. U moet op de aan-/
uit-knop aan de achterkant van de luidspreker drukken om hem weer in te schakelen.

2 Intensiteitsknop voor de helderheid: Wijzig de helderheid wanneer het licht op één vast 
gebied is ingesteld.

3

Licht AAN/UIT-knop: Druk op deze knop om het licht aan of uit te zetten. Inschakelen 
is de eerste stap voor alle functies op de afstandsbediening. Zodra de kleurenlamp 
brandt, drukt u nogmaals op de AAN-/UIT-knop om alleen de verlichting in of uit te 
schakelen. De ingestelde lichtkleur blijft in het geheugen opgeslagen zolang de stroom 
niet wordt uitgeschakeld. De lamp blijft in dezelfde werkmodus of kleur waarin hij voor 
het laatst was ingesteld.

4 Bluetooth-functieknop: druk op deze knop om naar de Bluetooth-functie te wisselen.

5 AUX IN-functieknop: druk op deze knop om naar de AUX IN-functie te wisselen.

6 USB-speler functieknop: druk op deze knop om naar de USB-speler functie te wisselen.

7 Kleurselectieknop: Als het licht brandt, druk op deze knop om uw lievelingskleur, zoals 
aangegeven op de afstandsbediening, te kiezen (zes kleuren).

8 Muziek knipper-knop: Het licht knippert als er muziek wordt afgespeeld.

 9 Smooth (zacht) knop: 7 kleuren worden automatisch afgewisseld.

10 Witte kleurknop: Druk op deze knop en de luidspreker wordt wit verlicht.

11
Vorige knop: als Bluetooth of de USB-aansluiting worden gebruikt en er muziek wordt 
afgespeeld, drukt u op deze knop om het vorige lied te kiezen.

12
Volgende knop: als Bluetooth of de USB-aansluiting worden gebruikt en er muziek 
wordt afgespeeld, drukt u op deze knop om het volgende lied te kiezen.

13
Pauze en afspelen: als Bluetooth of de USB-aansluiting wordt gebruikt en er muziek 
wordt afgespeeld, druk op deze knop om de muziek af te spelen of te onderbreken.

14
Volume - en +: als Bluetooth of de USB-aansluiting wordt gebruikt en er muziek wordt 
afgespeeld, druk op “-” om het volume te verlagen of op “+” om het volume te verhogen.

De batterij (van de afstandsbediening) vervangen
• Als het licht niet kan worden aangezet met behulp van de afstandsbediening, vervang de batterij.
• Beweeg de sleuf naast het batterijdeksel naar rechts en het batterijdeksel springt omhoog. Haal de

batterij uit en vervang ze door een nieuwe
• Houd rekening met de polariteit zoals aangegeven op het deksel en installeer de batterij op een

juiste manier in de afstandsbediening.

SOFT
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Waarschuwing!
• Zorg dat de batterij op de juiste manier en volgens de correcte polariteit wordt ingebracht.
• Haal de gebruikte batterij uit het product.
• De aansluitklemmen mogen niet worden kortgesloten.
• Voer de batterij op een veilige manier af.

Opmerkingen :

Gooi elektrische en elektronische apparaten niet bij het normale huishoudafval.
a) �Breng ze naar een verzamelpunt.
b)  �Sommige onderdelen van dit toestel kunnen gevaarlijk zijn voor de gezondheid en het

milieu.

• Als	er	een	inkomende	oproep	is	terwijl	de	“WSLMC”	met	uw	mobiele	telefoon	voor	het	afspelen
van muziek	is	verbonden,	wordt	het	afspelen	onderbroken	wanneer	u	de	oproep	beantwoordt	en
wordt het	hervat	zodra	u	de	oproep	beëindigt.	(Afhankelijk	van	het	type	van	uw	mobiele	telefoon
is	het mogelijk	dat	het	afspelen	na	het	beëindigen	van	de	oproep	nog	onderbroken	is.)

• Het Bluetooth® woord, merk en logo zijn geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van
Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van deze merken door Bigben Interactive is onder licentie.
Andere handelsmerken en handelsnamen zijn eigendom van hun respectievelijke eigenaars.

Hierbij	 verklaar	 ik,	Bigben	 Interactive,	 dat	het	 type	 radioapparatuur	WSLMC range	 conform	 is	met	
richtlijn	2014/53/EU.	De	volledige	tekst	van	de	EU-conformiteitsverklaring	kan	worden	geraadpleegd	
op	het	volgende internetadres: https://www.bigbeninteractive.com/support/ 

w w w.bigben.eu
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